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RRUnidade Curricular | Course Unit 

Japonês V | Japanese III 

 

Código da UC | UC Code 

Curso de Japonês, Departamento de História, FLUL 

 

Créditos ECTS | ECTS Credits 

6 ECTS 

 

Horas de Trabalho | Work Hours 

168H (6 ECTS) 

 

Ciclo de Estudos | Level  

Licenciatura | BA 

 

Ano lectivo e semestre | Academic year and Semester 

2024/2025, S1 

 

Nome do(s) docente(s) | Faculty 

Tokuhisa Yokoki 

 

Turma | Class 

TP 1 

 

Língua de ensino | Language of instruction 

Português 

 

Programa de Turma | Class Description 

- 22.ª Lição: Qualificando os substantivos com uma propriedade descritiva para transmitir 

informações pormenorizadas. 

- 23.ª Lição: Juntar duas frases, para perguntar, ou explicar, por exemplo, o modo de utilização 

dos aparelhos e o caminho para chegar ao destino.   

- 24.ª Lição: O verbo «kuremasu», usado apenas quando alguém oferece algo à pessoa que 

fala, ou à família desta. Construir frases em que se inclui a gentileza do autor. 

- 25.ª Lição: As frases condicionais. 

- 26.ª Lição: Modo que se usa, quando se pede alguma explicação, ou quando se explica as 
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circunstâncias e as razões em que se encontra a pessoa que fala. Pedir algo, ou conselhos, ou as 

instruções num modo delicado. 

- 27.ª Lição: Construir as frases para indicar a possibilidade tal como «poder fazer», «ver-se» e 

«ouvir-se». 

 

 

- 22nd Lesson: Qualifying substantives using a descriptive property to convey detailed 

information. 

- 23rd Lesson: Joining two sentences to ask or explain. For instance, using electronic devices or 

learning how to get to a destination.   

- 24th Lesson: The «kuremasu» verb, used when someone offers something to speaker or 

his/her family. Make sentences including courtesy elements. 

- 25th Lesson: Conditional sentences. 

- 26th Lesson: What to use when asking for an explanation or when explaining the 

circumstances and reasons. To ask for something, to ask for advice and to ask for instructions in a 

polite way. 

- 27th Lesson: Making sentences to including «may do», «can be seen» and «can be heard». 

 

Avaliação | Grading and Assessment 

- Baseando-se no manual Minna no Nihongo, Bk. 1 e Bk. 2, que estão todo escritos em japonês, 

aprende-se a gramática com frases-padrão e frases de exemplo. Depois, nos exercícios, lêem-se frases 

para cada matéria gramatical com substituição de uma(s) palavras(s) e, noutros exercícios, constroem-

se frases, utilizando as palavras ou/e imagens indicadas. Também há exercícios do género de pequeno 

diálogo, fazendo substituições da parte sublinhada, e no diálogo aprendem-se as expressões 

coloquiais. 

- Quando é necessário, enviam-se matérias em pdf. por e-mail.     

- Assiduidade (mais de 75% das presenças), participação positiva nas aulas e os resultados de 

um teste e um exame. 

 

 

- Deriving from the Minna no Nihongo manual, Bk. 1 and Bk. 2, in Japanese, the student learns 

grammar using sentence patterns and sentence examples. In excercises, one read sentences for each 

grammar content replacing word(s) and construct sentences using words or images. There are also 

exercises on short dialogues where the student has to replace the underlined sections. In dialogues 

the student learns colloquial expressions. 

- When necessary, the student receives support in pdf. documents by e-mail. 

- Attendance (more than 75% os presence), positive participation in classes and results of one 

test and an exam. 
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Bibliografia | Bibliography 

- Minna no Nihongo, 2.ª edição, Bk. 1, versão japonesa, 3A Corporation (Tem uma faixa 

vermelha na capa) (Manual para as aulas). ISBN-10: 4883196038; ISBN-13: 978-4883196036 

- Minna no Nihongo, 2.ª edição, Bk. 1, translation & grammatical notes, versão inglesa, 3A 

Corporation. (Tem uma faixa amarela na capa) (Compra não obrigatória com a excepção dos alunos 

que não possam assistir regularmente às aulas ou que tencionem desenvolver mais a matéria em casa). 

ISBN-10: 4883196046; ISBN-13: 978-4883196043  

- Minna no Nihongo, 2.ª edição, Bk. 2, versão japonesa, 3A Corporation (Tem uma faixa azul) 

(Manual para as aulas). ISBN-10: 4883196461; ISBN-13: 978-4883196463 

- Minna no Nihongo, 2.ª edição, Bk. 2, translation & grammatical notes, versão inglesa, 3A 

Corporation. (Tem uma faixa amarela na capa bege) (Compra não obrigatória com a excepção dos 

alunos que não possam assistir regularmente às aulas ou que tencionem desenvolver mais a matéria 

em casa). ISBN-10: 488319664X; ISBN-13: 978-4883196647 

- Enviam-se por e-mail em pdf. alguns materiais necessários e suplementares.  

 

 

Requisitos (se aplicável) | Prerequisites (if applicable) 

Necessidade de nível B1 

Necessary of level B1 

 

 


